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BÁCSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.
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HIRDETÉSI DÍJ:

egv 1 hasábos petit sor 20 fill., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

N yilt'sr sora 50 fillér.

A hirdetések Bittermann 
Nándor és Fia könyv- és 
kőnyomdájában fogadtatnak 

el.
Ktzlratsk nem küldetnek linzi.

Egyes szám ára 20 fillér. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 20 fillér.

Halottak emléke
A mi a virágot még meghagyott a kertekben 

az őszutó hideg fuvallata, az mind vándorútra 
indul ma és holnap abba a tartományba, a honnan 
nem tér vissza az utazó. Mig a piacon, köztéren 
és a magán tevékenység mezőin viaskodik az 
élet, az emberi indulatok, keserűség, gyűlülség, 
féltékenység, önzés mozgatja, viszi és ragadja 
a halandók millióit örökös küzdésbe egymás ellen; 
a virágos koszorúk, mint a béke, a megnyugvás 
és a szeretet útmutatói szelik át a nyüzsgő utcát, 
a halottak dísze, mint az élet nemessége.

Az év többi napja az életé és az élőké, a 
mai napot a kereszténység gyöngéd és szárnyaló 
berendezkedése a halottak számára foglalta le. 
Az ősz utolsó virágait összegyűjti a kegyelet, 
hogy ott hervadjanak el a temetőben azoknak a 
sirján, a kik maguk is mint virágok hervadtak 
el. A kereszténység halottjainak emlékét veszi 
körül a halhatatlanság sugárzó és örökké való 
balzsamával, midőn évenként ünnepet rendel azok­
nak emlékére, kikről többé senki meg nem emlé­
kezik.

Uh, mert embertársaink mennyi milliárdjai- 
nak porhüvelye vegyült már el az anyafölddel, 
kiknek emléke végképen szerte foszlott, a kiknek 
besüppedt sirhahna fölött közönyösen tapos a mai 
nemzedék.

Pedig ez lesz a mi sorsunk, mindnyájunké. 
Ha meghalunk, a lelkünk le rázza magáról por­
hüvelyét ; holnap még talán megemlékezik rólunk 
egy két hű és gyengéd szív, de idővel már el­
felednek s mielőtt sírunk felett elhervadna az 
utolsó virág, vagy elporladna az emlékjel, a szi­
vek már kihűltek irántunk, emlékezetünk már 
kiveszett az emberek szivéből és mig az egykor 
ünnepeltek és irigyeltek nevét is hidegen és részi­
vé ti énül említi majd egy uj nemzedék.

Azért megható és elérzékenyitő a halottak 
napjának gyönyörű alapgondolata és azért rejlik 
nagy vigasztalás abban a szeretetben, mely ma 
föllángol az árnyék néma hazájában, a temetőben.

Nem halunk meg örökre, az a sir nem az 
elmúlást simbolizálja, hanem az örök életet, a 
föltámadást. A kandeláberek tündöklő lángja és

a mécsek szerény, pislogó fénye egyaránt erre a 
halhatatlanságra figyelmezteti a halandó embert.

A szeretet világossága mellett mily vigasz­
taló a halál gondolata, mily békés birodalma a 
csendes, de nem örökös enyészetnek a temető!

Oly szép és oly bölcs ez a szomorú ünnepe 
a halottaknak. Az ember oly gyarló és oly ha­
mar feledi, hogy van határa is az erőlködésnek. 
Múló ügyeit is akként rendezi be, jövendőjét oly 
szilárdra alapozza, annyi felől megtámogatja és 
olyan szélesre és magasra építi, mintha nem is 
volna határköve az életnek. De a halál azt mondja : 
csitt! s a rövid élet pompás palotáját kicsiny 
kunyhó váltja fel, örök lakóhelyül. Abból ugyan 
ki nem költözteti a háziúr, a ki végre is szintén 
csak halandó. De életre támasztja egy Géniusz, 
mely örök életű: a szeretet gyöngéd szelleme, 
mely nem tud különbséget élet és halál közt. 
Mert ha van határa az életnek, nincs határa a 
szeretet világának és átható erejének.

A halottak ünnepe: memento móri. Jelentős, 
mély értelmű emlékeztetés. Az egyiknek: vigyá­
zat, meg is kell egyszer halni! A másiknak meg­
nyugvás, hogy egyszer csak vége szakad a kín­
nak és gyötrelemnek. Az egyiknek rémület és 
borzalom, a másiknak megváltás. A szerető szív­
nek balzsam a fájdalmára. A. szerető szív virágot, 
fényt, édes emléket vivén a temetőbe, könyei és 
érzelmei tengeréből hajózható folyamot alkot élet 
és halál között. Eléri szerette halottját, felkölti 
szendergéséből, szemléli és beszélget vele, régi 
kedves dolgokról, mintha ott ülnének egymás 
mellett a bizalmas családi körben. Nézzétek meg 
ma este a temető világát, a mécsesek sárga mis- 
tikus fényében; figyeljétek az emberek arcát, a 
szemnek vcghetetlen messzeségbe vesző, homályos 
tekintetét, s érezni fogjátok, hogy vannak szivek, 
a kiket a halál nemhogy elválasztott, hanem még 
szorosabbra, még bensőbbre Összeforrasztott.

S Istenem, nem látod-e, hogy az élet csak 
spanyolfal, mely mögött a halál rejtőzik ? Nem 
látod-e, hogy az élet csak egy rövid állomás, 
mely után az örökké való halál következik? S 
a jó emberek, a kik itt elvesztették egymást, 
nem találkoznak-e ott minden bizouynyal?

Memento móri! Jusson eszetekbe, hogy az

élet sokkal rövidebb, mintsem hogy igazságos 
lehetne. A ki itt bármiben rövidséget, vagy mél­
tatlanságot szenved, nyugodjon meg: Fönn van 
az igazság.

Emlékezzünk a halálról. Memento móri! #

A trónbeszéd.
(P. C.) A trónbeszédben foglalt vezérmotivu- 

mok, melylyel őfelsége az országgyűlést a budai 
királyi várpalotában ünnepélyesen megnyitotta, 
oly kormányzási programot adnak, melynél tar­
talmasabbat gondolni sem lehet. A mély komoly­
ságot, mely a trónbeszéden végig vonul, mi sem 
jellemzi jobban, mint a stilisztikai disz majdnem 
teljes hiánya és az ünnepélyes alkalmakhoz illő­
nek nem tartott minden pathos kerülése. Rövid 
bevezetés után rögtön ama sok fontos feladat 
elősorolásához fog a trónbeszéd, mely az uj 
országgyűlésre vár s e számos feladat közt elő­
térben állnak a gazdasági természetűek.

A mezőgazdaság, ipar és kereskedelem ked­
vezőtlen helyzete egyik főgondját képezi a király­
nak s kormánya teljes tudatában van annak, hogy 
a helyzet javításához a közigazgatás minden ágá­
nak hozzá kell járulni. A nemzeti termelés, a 
nemzeti munka támogatására produktiv beruhá­
zások vannak kilátásba véve; a természetes vizi- 
uíakat fejleszteni, a mesterségeseket épiteni fogják. 
A földmivelési és ipari termények számára a bel­
piacot fejleszteni kell, a külpiacokat pedig a 
fokozódó verseny dacára megtartani és újakat 
szerezni. Természetesen első helyen említi a trón­
beszéd az Ausztriával való kiegyezést, minthogy 
ez a fundamentum, melyen az egész belső gazda­
sági tevékenység, valamint a külállamokkal való 
kereskedelmi viszonyaink alapulnak.

Élénk megelégedést fog kelteni, hogy a trón­
beszéd valósággal hangsúlyozza, hogy a termelés 
minden ágát, földmivelési, ipart és kereskedelmet 
egyenlő védelemben kell részesíteni. Összefüggés­
ben történik ez a nemzetközi kereskedelmi szer­
ződések előkészítéséhez megállapítandó uj általános 
vámtarifa említésével. A különböző termelési ágak­
nak erre az összhangjára különben egy külön 
mondatban is visszatér a trónbeszéd.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Holtak estéje.

Halottak estéjén fényes,
Ragyog a temető.
Szép menyecske gyász ruhában 
Szomorún odajő.
Arca halvány, csillag szeme 
Vörösre kisírva.
Friss virágból tesz koszorút,
Ékeset a sírra.
Oda borúi, síró szava 
A légben elvegyül:
„Édes uram mert hagytál itt 
Bauatra, egyedül ?!“ 
llulldogál a bágyadt levél 
Fölötte a fáról.
Bőven omlik a meleg könny 
A selyem pilláról.
Imádságát úgy tördeii 
Reszketve, zokogva.
\alami hang, valami nesz 
Haitik a bokorba’.
S/.ep menyecske oda tekint 
Könnyein keresztül.
S kedvesének karjai közt 
Megírjál, megenyhül.
Szel suhan a temetőn át 
S a gyertyát eloltja.
Szép menyecske nagy bánata 
Atolvad mosolyba.
Oda haza levetkőzi 
A gyászos ruháját.
Ölelgeti, csókolgatja 
Szerelmes babáját.
Felébred a kicsi fia 
S álmosan enni kér.
Végig veri a menyecske:
„Ne, egyél; ne, kenyér!“
Sír, zokog a kis ártatlan 
,Anyám én elletném !‘

„Bárcsak ezt a porontyot is 
Apjához tehetném!“
Szél süvölt az ablak alatt,
Rázza a fa ágát.
Lobogtatja, el is oltja 
A lámpa világát.
A sötétben szép menyecske 
De fázik, de reszket.
„Jaj Istenem !“ s esze nélkül 
Hányja a keresztet.
Úgy tetszik: az ablak üveg 
Gyengén össze rezdül.
Úgy tetszik, bogy férje lépdel 
A szobán keresztül.
Szó is hailik, hogy az ajtót 
Magukra bezárják:
„Verd meg Isten azt, ki veri 
Az árvát, az árvát!“

Kajatb-«..®®-,

AZ ASSZONYOK ÁLDOZATA.
Irta: Couturier.

— Tönkre tettek az asszonyok! . . .
Egy asztalnál ültünk Levallois Perret egyetlen kis 

kávéházában, a hol még a gáz is álmosan pislogott az 
altató légkörben. Mosolygós arcú, jól öltözködött ur volt, 
a gomblyukában vörös szalaggal. Tisztviselőnek néztem, 
nincs azonban kizárva, hogy zongoramester volt. Karos­
székéből hunyorgatva kacsintott reám, hogy lássa milyen 
hatása van a szavainak, majd lehajtotta a fejét, az olyan 
ember szerénységével, a ki tudja, hogy most bámulják. 
A szomszéd asztalnál kártyáztak és ugyancsak hangosak 
voltak. A nyerők nevetése, a vésztők szitkozódása betöl­
tötte a homályos gázfényben borongó termet. A sarokban 
itt-ott csendesen ültek az emberek újságot olvasva, vagy 
kávéjukat kevergetve.

— Úgy van, uram, az asszonyok tettek tönkre, — 
ismételte szomszédom, mikor észrevette, bogy újra az 
újságot.kezdem olvasni. Az én történetem elég különös, 
nem mindennap hallhat ilyent, — folytatta, mikor látta, 
hogy félig boszus mozdulatot teszek.

— Elhiszem uram — feleltem kissé kedvetlenül.
De aztán mulatságosnak kezdtem tartani a dolgot. 

és ezt a különös emberkét. Mintegy 60 esztendős, kopasz, 
elég üde arcú ember volt, vastag bajusszal, nem szép 
vonásokkal. Félre tettem az újságot és a fejemet oly 
mozdulattal emeltem fel, mely világosan ennyit jelentett:

— Beszéljen!
Az emberke nem kérette magát. Kényelmesebben 

helyezkedve el karosszékében, poharát mintegy bizalma­
sabbá lett viszonyunk jeléül közelebb tette az enyémhez.

— Első szerelmem a francia történet legrosszabb 
napjaira emlékeztet. A király kedvesét imádtam. Érti? 
Persze arról szó sem lehetett, hogy közeledjek hozzá, de 
összegyűjtöttem minden kicsiséget, mely rá emlékeztet. 
Parisban laktam akkor és megvettem minden festményt, 
könyvet, rézkarcot, mely imádottammal összefüggésben 
volt, vagy reája vonatkozott. Apámról csinos örökség szállt 
rám, de szenvedélyem folytán a legnagyobb részének ^a 
nyakára hágtam. Házam volt és ezt megtöltöttem mű­
kincsekkel kedvesem dicsőitésére. Bútoraim mind abból a 
korból valók voltak és én magam olyan ágyban aludtam, 
mely valaha az övé volt. Sőt, hogy szerelmemnek még 
igazabb kifejezést adhassak, annak a kornak divatja sze­
rint kezdtem öltözködni.

— Melyik korról beszél? Kibe volt ön ennyire sze­
relmes? szakítom félbe érdeklődve és nyugtalankodva 
egyszerre.

Az én emberem lassú, előkelő mozdulattal nyúlt 
poharáért, lenyelt egy korty bort, aztán megszólalt.

— Abban az időben Dubarry a: szonyba voltam 
szerelmes.

Az a gyors mozdulat, melylyel fölugrattam, egy 
csöppet sem hozta zavarba. Közelebb hajolt hozzám és a 
lobogva égő gáz bizonytalan fényében, szikrázó szemekkel, 
lázasan lihegő ajakkal folytatta:

— Ez volt első szerelmem, Önnek megvallhatom! 
Oh, uram feledhetetlenek e pillanatok előttem. Hónapokon 
át voltunk boldogok: mindenütt az arcképét láttam és 
az idő úgy mult, mint az álom. Arca mindenhonnan rám 
mosolygott, bizonyosan tudom, hogy viszont szeretett. 
Micsoda mosolygás, milyen ragyogó tekintet! Ugy-e cso­
dálatos ?



Sok munka vár az uj országgyűlésre a belső 
közigazgatás terén. Itt egységesség és egyszerű­
sítés a kormány vezérelve és egyfelől az állami 
akaratnak kell érvényesülnie, másrészt e kereten 
bellii a törvényhatósági és községi önkormány­
zatot kell szervezni. Meg kell alkotni a végre­
hajtó szervek szolgálati szabályzatát az egyéni 
felelősség kidomboritásával, ami nagyban hozzá­
járul a közigazgatás javításához. A reformok ki­
terjednek az adóügyre is és pedig nemcsak az 
anyagi részre, hanem a kezelésre és a pénzügyi 
igazgatás mostani szervezetének módosítására is. 
Igen fontos lesz az a törvényjavaslat, mely a 
bányászatot lesz hivatva modern alapra állítani. 
Örvendetes meglepetést fog kelteni, hogy fontos 
intézkedések történnek a vasúti és hajózási for­
galom fejlesztése érdekében. A budapesti keres­
kedelmi kikötőről azt mondja a trónbeszéd, hogy 
annak előkészületei folyamatban vannak. Ennek 
a tartózkodásnak az lesz az oka, hogy a kor­
mány egyelőre a szükséges pénzeszközök beszer­
zésével van elfoglalva s nem akar oly ígéreteket 
tenni, melyekről biztosan nem tudja, hogy bevált­
hatja-e őket.

Az állami tisztviselők nagy örömmel fogják 
hallani, hogy a kormány már legközelebb javas­
latot terjeszt az országgyűlés elé a fizetések 
javítása tárgyában.

Egyéb kilátásba helyezett javaslatok az ipar­
törvény módosítására, szociális reformokra a 
munkások érdekében, a házalási és vásárügyre 
és a tisztességtelen verseny ellen való védelemre 
vonatkoznak.

Az igazságügyi miniszter is sok munkát fog 
adni az országgyűlésnek, mert a javaslatok egész 
sorát készítette elő s reményű, hogy tárgyalásra 
kerül a katonai büntető perrendtartás is.

A földmivelésügyi miniszter főleg oly javas­
latokat fog előterjeszteni, melyek a mezőgazdasági 
szakképviseletre, telepítésre és parcellázásra vo­
natkoznak.

A vallás- és közoktatásügy terén a katho- 
likus autonómia és a kongnia megnyugtató elin­
tézését és a közoktatás intenzivebb fejlesztését 
helyezi kilátásba a trónbeszéd.

Ezzel még korán sincs kimerítve a tervbe 
vett munkák sora. így pl. nem említettük a ki- 
és bevándorlás szabályozásának égető kérdését, 
a valutarendezési művelet végbefejezéséhez szük­
séges intézkedéseket, ámde a már érintett tárgyak 
is oly örvendetes kilátást nyújtanak, hogy nem 
is szükséges további részletekbe bocsátkoznunk. 
Ez a trónbeszéd oly tág munkakört tár fel s oly 
mély bepillantást enged a Széli-kabinet műhelyébe, 
hogy a csüggedő bátorság uj erőt meríthet belőle 
s a magán tevékenység is kell, hogy uj impul­
zusokat kapjon. Széli Kálmán igazi jelentősége 
még csak a most kezdődő országgyűlésen fog a 
maga valóságában nyilvánulni, mikor az államélet 
minden terén produktiv működést kell kifejteni.

Végül ismét azt a reményt fejezi ki a trón­
beszéd, hogy a béke áldásait nem fogja tőlünk 
megvonni a gondviselés, amennyiben benső egyet­
értésünk szövetségeseinkkel, barátságos jóviszo­
nyunk az összes hatalmakkal változatlanul jó.

Igen meleg, sőt lendületes a trónbeszédnek

— Valóban az, — feleltem.
Koccintottunk, ismét ivott, folytatta:
— Fájdalom, boldogságom rövid volt, mint a ta­

vaszi éjszaka. Kényszerűvé voltunk elválni: a hitelezők 
nyakamon voltak, a házam dobra került. Ügy van, a ház, 
a bútorok, a drága festmények és poreellánok, minden, 
de minden másé lett. Még az arcképek is, még az ágy 
is. Napokig kóboroltam az utcákon félig őrülten, elfeledve 
mindent és elfeledtetve mindenkitől. És láttam őt kiül- 
düztetve a házból, mely egészen az övé volt. Oh. ho»y 
nem öltem meg a végrehajtót, a becsüsöket, az egész 
rongyongyült hadat, mely zajongva osztozott legdrágább 
kincseimen. De gyáva voltain és megengedtem, hogy 
Dubarry kisasszonyt kitegyék az utcára, mint valamely 
vagyonbukott krajzler feleségét. Iszonyút szenvedtem és 
céltalanul róttam az utcákat, inig ügyvédem rám nem talált. 
Aránylag nagy összeget adott át: vagyonon) romját, mely 
az árverésen befolyt pénzből megmaradt.

Órámra tekintettem és csodálatos szomszédom ész­
revette ezt.

— Nem akarom kedves uram, továbbra is rabolni 
idejét. _ On szíves volt ügyelemmel végig hallgatni és olyan 
érdeklődést mutatott, mely müveit, értelmes urra vall 
\ annak a világon olyan drámák, melyekről senki sem 
tud : az emberi szív kiismerhetetlen. De pár szóval elmon­
dom önnek, hogy mi történt ez után. Elmondom önnek, 
hogy Dubarry asszony után Maria Antoinette következett, 
aztán Staebné, aztán lallien aszzony, George kisasszony, 
Kachel, Dor válni. Mertternichué, Bernhardt Szára. Mind­
ég} iket egy képen imádtam, mindegyiknek lakást rendeztem 
be. De most már megvénültem, hideg vagyok és közöm­
bös. A helyzetem is arra utal. hogy összehuzódva éljek; 
emlékeim pedig elmosódtak és eltűntek tűnő ifjúságom­
mal. Tönkre tettek az asszonyok.

A lelöltőmért nyúltam.
Távozni készültem, örvendezve, hogy ebben az álmos 

kávéházban ilyen nagyszerű beszélgetőtársra akadtam.
— S most kibe szerelmes? — kérdeztem távozóban.
— En ? Senkibe. Gazdasszonyt tartok, az főz reám.

ezután következő utolsóelőtti része, melyben a 
király Isten áldását kéri az országgyűlés műkö­
désére abban az uj házban is, melyet az évezredes 
Magyarország ősi alkotmányának dicsőségére és 
maradandó jelképére emelt magának.

Színház.
Makrancos hölgy. Az idei színi saisonnak 

immár második Shakespeare darabjában volt atka, ma 
gyönyörködni a közönségnek. De valljuk meg mindj r , 
hogy ezúttal nagyon rászolgáltak a szereplők a ne 1 
ktilömben bőven kijutott tapsra, elismerésre. A Shakes­
peare darabokkal szemben követelőbb s eleve is eltogu- 
tabb a publikum, fővárosi mértékkel mér. Ezért ritkábban 
is próbálkoznak meg a vidéken egy-egy Shakespeare- 
darabbal. Elismeréssel adózunk tehát a buzgó direktor­
nak, hogy a Nemzeti Színház műsorának emez egyik 
legrégibb s legkedveltebb darabját színre hozta, de 
elismerés illeti a szereplőket is, bogy oly jól játszottak. 
Markovics Margit Katalino szerepében újra bebizonyította 
mély drámai felfogását. Alakítását osztatlan tetszéssel 
fogadták férjek és mamák. Baghy méltán osztozik a 
dicsőségben ; sőt nem túlozunk, ha azt mondjuk, bogy 
ma fölülmúlta önmagát. Őrömmel láttuk, hogy nem csak 
pathetikus szavaló, hanem színész a szó nemes értel­
mében, aki napróí-napra, szemünk láttára fejlődik és 
szerepeit nemcsak tanulmányozza, hanem át is érzi. 
Fátyol Klári kisebb szerepben mutatkozott be. Megjele­
nését rokonszeuvvel fogadták; Ítéletet csak később 
mondhatunk róla Saágby helyesen fogta föl az előkelő 
nemes szerepét.

A többiek is mind mind megfelelők voltak, vagy 
legalább dicséretes buzgósággal igyekeztek megfelelni. 
Egyik-másik férfi-szereplő meg nem állhatta, hogy a 
rímeket ne éreztesse. A sikerült összjatékot zajos tetszés­
sel jutalmazta a szépszámú közönség.

Kedden második előadásban került szinre San- 
Toy. De a második előadás sem birt bennünket ked­
vezőbb véleményre hangolni. A színház válogatott kö­
zönséggel telt meg, (Deák Csuli coupléjában megelége­
déssel konstatálta), de most sem tudtak színészeink 
hangulatot kelteui. Megengedjük, hogy a legjobbat 
nyújtották, a mit nyújthattak és ezért elismeréssel fo­
gadta a közönség is a darabot. Pálfy Nina, Deák Pé 
térné, Deák és Szalóki többször tapsban részesültek, 
egyes darabokat ismételniük is kellett.
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Valahányszor még Echegaray-darabot adtak váro­
sunkban, a valódi színházi közönség, az, mely nem 
léha élvezeteket és idegcsiklaudoztató szórakozást keres 
Thália csarnokában, mindig lelkes örömmel fogadta a 
geniális spanyol drámaírónak nagyszabású és maradandó 
alkotásait, ki a mai, erősen dekadens Spanyolországban 
mintha arra volna hivatva, hogy Castellárral egyetemben 
felújítsa Lazája régi, soha el nem enyésző irodalmi 
nagyságának dicsőségét, mely Cervautes, Lope de Vega 
és Calderon remekeiből oly gazdagon és kápráztatóu 
sugárzik felénk.

Ezúttal A folt, amely tisztit című hatalmas 
drámájában lett volna alkalmunk gyönyörködni, La a 
szereplők feladatuk magaslatán állottak volna. Sajná­
lattal használjuk ezt a feltételes módot, mert bizony a 
mit láttunk, az, Markovits, Ságby és részben Bagby 
játékát leszámítva, többnyire félénk tapogatódzás, gyönge 
kísérletezés, vagy éppen silány kontárkodás volt. Sike­
rült, mindvégig következetes és teljesen átgondolt ala­
kítást csak egyet láttunk, az öreg Sághyét a Don Justo 
szerepében. Védencének, Mathilde, Markovits játékában 
mar egyenlőtlenséget, többszörös ingadozást észleltünk, 
habár más oldalról szívesen elismerjük, hogy általában 
nagy buzgósággal iparkodott szerepe nehézségéit leküz­
deni s helylyel-közzel határozottan művészi tulajdonsá­
gokat mutatott. Nélkülözik azonban a kellő színezést, a 
lelki indulatok természetes fokozását: a legerősebb kifaka- 
dásokra, a legszenvedélyesebb kitörésekre hirtelen, min­
den átmenet nélkül, a legnagyobb levertség következett, a 
mi sokszor teljesen indokolatlan volt. Úgyszintén bántó 
volt az arcjátéknak majdnem teljes hiánya is, mely pedig a 
nagy lelki küzdelmek kifejezésére mulhatlanul szükséges. 
Ezek után nem csoda, hogy nem volt képes elhomályo­
sítani Tóvölgyi Margit és Ardai remek, majdnem töké­
letes alakítását. A vetélytársnő, Enriqueta szerepét Fá­
tyol X. adta, kiről nem sok jót mondhatunk. Fellépése 
még bizonytalan, mozdulatai kissé szegletesek, mimikája 
még fejletlen, és mint minden kezdő színésznő, nem 
tudja a túlzások veszedelmét elkerülni. így például a 
II. felvonásban a Juliéval való jelenete egész komikusán 
hatott, mert az ölelkezésnél valósággal kiporolta part­
nerének, Marossynak a kabátját, oly nagyokat ütött 
szerelmese hátára. A tettetés, a női csalfasag és álnok­
ság ezen typusáuak ábrázolásához már gyakorlottságra, 
nagy színpadi routinera van szükség, ahhoz nem ele­
gendő az a szép és értelmes dictió, a melylyel Fátyol 
tagadhatatlanul rendelkezik s melyben szívesen látjuk 
szorgalmas tanulással fejleszthető tehetségének egy bi­
zonyítékát. Baghy (Fernandó) néhány jelenetben igen 
hatásosan játszott és erősen pathetikus előadásáért is­
mételten tapsot kapott. Nagyon rossz, jóformán kritikán 
aluli volt B. Molnár G. a Tonna Conceptión és Kathry 
a Don Lorenzó szerepében.

Végül figyelmeztetjük a rendezőt arra a visszás­
ságra, hogy egyes szereplők valódi akrobata mutatvá­
nyokat, megeugedbetlen durvaságokat követnek el a 
színpadon. Az ilyen dulakodások ellen a jó Ízlés nevében 
határozottan tiltakozunk.

—e.

Hírek.
Királyi elismerés. Őfelsége a király elrendelte, 

hogy Schneider Frigyes, a szabadkai 6. honvédgyalog­
ezred századosának, a zom bori zászlóalj köztiszteletben 
álló kitűnő parancsnokának, a legfelső megelégedés ki­
fejezése tudtul adassék. Ugyanezen elismerést nyerte 
Schvveiniczer Ferenc szabadkai 6. honvédgyalogezredbeli 
százados is.

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Krafft Antónia újvidéki állami polgári leányiskolái he­
lyettes tanítónőt ugyanezen iskolához segédtanitónővé 
nevezte ki.

Kinevezés. Karácson Gyula vármegyei kor­
mányzó alispán Czálinger József, főispán. írnokot árva- 
széki lajstromzót az újonnan szervezett főispán, iktatói 
állásra nevezte ki.

Kinevezések. Karácson Gyula vármegyei kor 
mányzó alispán Zöldhegyi Béla központi írnokot árva 
széki lajstromozóvá, Utornik István, Albrecht Kálmán, 
Deszpi János, Sóós Emil, Hóós Ernő Győző, Hambalek 
Jakab, Barak Antal, Pencz Ágoston, Kekezovits János, 
Csuszdy Halász Bála és Zarubszky Gyula központi írno­
kokat az évi 1200 koronás fizetési osztályba írnokokká 
és végül ifj. Hrubiáuy Illés hódsághi szolgabirósági II od 
írnokot ugyanoda járási Írnokká nevezte ki.

Csillaghullás. Őfelsége a király folyó évi 
október hó 27-én Gödöllőn kelt legfelsőbb elhatározá 
sával Láng Máté szabadkai 6. honvédgyalogezredbeli 11 
osztályú századost I. osztálya századossá, piskárkosi 
Szilágyi Lajos, Kalapis János szabadkai 6. bonvédgyalog 
ezredbeli hadapród-tisztbelyetteseket hadnagyokká ki 
nevezte és Ujbázy Ernő szabadkai 6. honvédgyalog­
ezredbeli főhadnagyot a 79. honvédgyalogdandár pa 
rancsnokságáboz osztotta be.

Országgyűlés. A főrendiház október bő 29 ik 
napján tartott ülésén a közgazdasági és közlekedési bi­
zottságba Latinovits János és báró Vojnits Istvánt rendes, 
a királyi és legfőbb országos fegyelmi bizottságba pedig 
póttaggá báró Vojnits István v. főispánt választotta meg. 
— A képviselőház pedig ugyancsak azon a napon meg­
tartott ülésén a megbízó levelek átadása után kilenc 
osztályba osztotta be. Vármegyei képviselőink közül 
Gromon Dezső, dr. Zákó István az első, Robouyi Gyula 
a második, dr. Drakulits Pál, dr. Hadzsy János a har­
madik, dr. Lovászy Márton, dr. Molnár Károly a ne 
gyedik, Piukovits József, Iíadovánovits György, Latinovits 
Géza az ötödik, Latinovits Pál a hatodik, Mibálovits 
Kornél a hetedik, Vojnits Sándor és Fernbach Péter a 
kilencedik osztályba sorsoltattak ki.

Kirendelések. Karácson Gyula vármegyei kor 
mányzó alispán a közszolgálat érdekében Meutéuyi Sán­
dor bács almási szolgabirót Bajára és Payerle Nándor 
német-paláukai szolgabirósági közigazgatási gyakornokot 
tb. szolgabirót a bács almási szolgabiróságboz ideiglenes 
minőségben szolgálattetelre kirendelte.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Balázs István 
Csíkszeredái törvényszéki fogházfeltigy élőt irnoki minő­
ségében a zombori kir. törvényszékhez helyezte át.

Erzsébet királyné emléke. A vallás és 
közoktatásügyi miniszter körrendeletét adott ki, melyben 
elrendeli, hogy boldog emlékű királynőnk, Magyarország 
védangyala Erzsébet királynő névnapján, azaz november 
bő 19-én minden iskolában kegyeletes emlékünnepéi}’ 
tartandó. Ez ev november hó 19 tői kezdődőleg tehat 
ezentúl évről évre mindig ezen napon Erzsébet emlek- 
ünuepélyek lesznek az összes iskolákban, hogy Erzsébet 
királyné megáldott emlékezete a jövendő generáció szi­
vében is örökkön örökké az idők végtelenségéig éljen 
es viruljon. A rendelet szerint az ünnepély végén a 
magyar nemzet imáját a „Hymnust“ kell enekelni.

Járjuk a temetőt .... Járjuk a temetőt, a 
csöndes szomorú kertet, mely napsütötte időben is olyan, 
mintha árnyék bujdosna a feli er marványkövek között. 
Pedig nem bujdosik itt semmi árnyék, fénylik, ragyog 
még a fűszál is, ép úgy mint künn a mezon, ahol virág 
fakad, illat terjeng es dal tölti be a levegőt. A meg­
szakadt bánat borongása az, amit érzünk, amit sejtünk 
a lelkűnkkel . . . Járjuk a temetőt és tépjük a sírról a 
felburjánzott paréjt, mely a virágok mellett törekedett 
fel a veróféuyre. Kezünkön végig csurog a íu nedve, 
mintha könyezne. Mert lám ő is az Isten teremtménye, 
őt is a megfoghatatlan erő húzza ki az auyalöldból, 
hogy szívja magába a harmatot, a napsugár csókját. 
Ámde a szeretet es a szivünk melyéről felaradozó ke­
gyelet irigygyé, biuva tesz most bennünket és különbségét 
teszünk a töld dísze között; csak a szépet, az illatosat 
akarjuk ott látni, a honnan feltör olykor az eltemetett 
fájdalom és eljön hozzánk hallgatag csöndes éjszakákon 
köuyeket takasztani a szivünkből. Magányos éjszakákon, 
mikor elővesz bennünket az emlékezés és átvonul lel­
kűnkön, mint valami törgeteg az élet küzdelme. Mikor 
leginkább erezzük a kereszt súlyát, melyet görnyedve 
cipelünk nap, nap után tovább az álmok, az elérhetetlen 
cél fele. S megakaszt a sejtelem: ha megroskadva el 
dőlünk és kikei ülünk ide, ahol most tépjük a füvet, 
vájjon akad-e, ki eljön folytaim mi fölöttünk is ezt a 
munkai, avagy lemossa majd nevünket, az idő még a 
fejtaukrol is es el leszünk feledve vegkepen. A szivünk 
szeretete, kiáradt melegsége pedig, melylyel a jókert, 
az emberi nemes erzesek kölcsönös ápolásáért dolgoz­
tunk, elröppen, elenyészik, mint a sóhajtás. — Apró 
olajmécsek, koszorúk es keresztformába kötött fehér 
virágok ma megindulnak csöndes birodalma felé a halai­
nak, ellepik a sírokat, megvilágítják és virággal boritjak 
a temetőt. Mindszentek napja, halottak napja, ez a ke 
gyelet szomorú ünnepe, az emlékek föltámadásáe, az 
elmúlás sira‘ásáe. Örök változatosságába az eleven élet, 
nek zsolozsmák halk zsengésével beleszól az enyészet 
örök változatlanságának szava: emlékezzetek az elmú­
lásra, és emlékezzetek meg az elköltözőitekről. Halottak 
emleke és élők emlékezésé itt találkoznak gondolatában 
az elmúlásnak és hitében a lelkek örök életének. El­
választatunk, de el nem válunk, elkerülünk egymástól, 
de találkozni fogunk a megtisztulás örökkévalóságában. 
A város, az eleven, a nyüzsgő kő tanyáját e télbe hajló 
bánatos őszi napokon elhagyja és kizarándokol megke 
resui azokat, akiket kikisért. Sírjaikat felékesiti koszo­
rúkkal és mécsesekkel és róluk emlékezvén, a maga 
végzetére gondol és magába száll. E magábaszállás nagy 
okulása a könnyedén gondolkodónak, nagy megnyug­
vás a megíáradottnak. A halál eljön mindnyájunkért, 
az élet múlandó: igyekezzünk úgy élni, hogy emléke 
zetünk kedves és sokáig tartó legyen azoknál, kik utánunk 
következnek. A kegyelet, amely a sirdombon megnyi­
latkozik, a befejezett élet és az eleven élet bírálata. Ne 
feledkezzünk meg azokról, akik nekünk éltek, vagy akik 
értünk haltak meg. Keressük föl örök nyugvásuk helyet, 
helyezzük oda az ősz virágait, gyújtsunk világot sötét 
pihenőjük hantja felett. Legyen e szép és szomorú ün­
nep minden bánatos disze és minden kegyeletes meg 
emlékezése az övék és minden ima, mely e napokon a 
magasba száll, az ő örök lelkűk üdvének legyen szen­
telve. Járjak a temetőt.... *

Államsegély. A kereskedelemügyi miniszter 
Zorn József apatini műszövőnek két Jaqnard-féle szövő­
gép beszerzésére 510 korona államsegélyt utalványozott.
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A zombori Iparorkör jubileuma. A vá­
rosunkban fennálló kulturális társadalmi egyesületek 
egyik legkiválóbbika, a zombori „Iparoskor“ e hó 17 én 
ünnepli meg fennállásának negyedszázados évfordulóját. 
Az egyesület ezen bosszú fennállása alatt mindenkor 
hivatása magaslatán állott és nagyban hozzájárult tag­
jainak szellemi művelődése, kulturális haladása és a 
kollegiális összeíartozandóság megerősítésére. Iparosaink 
társadalmi életeben ez az egyesület volt és még most 
is az az erős kapocs, mely tagjait a magasztos közös 
cél elérésében egymáshoz fűzi. Örömmel üdvözöljük a 
derék egyesületet áldásos működésének ezen mesgyéjén 
és hisszük, hogy ebben városunk közönsége is egy 
szívvel, egy lélekkel vesz részt. Az ünnepség részletei­
ről közöljük a következő adatokat: Az ünnepség délelőtt 
10 órakor tartandó díszközgyűléssel veszi kezdetét, este 
8 órakor pedig hangverseny lesz. A díszközgyűlés tárgy- 
sorozata a következő: 1. Hymnus, énekli az Iparos
Dalárda, 2. Elnöki megnyitó. 3. Trencsény Károly váz­
latos előadása a kör 25 éves történetéből. 4 tizalay 
Frigyes alkalmi ünnepi beszéde és ezzel kapcsolatban a 
kör megalapítója képének leleplezése. 5. Záró. beszéd.
Ö. Szózat, énekli az Iparos Dalárda. — A hangverseny 
műsora pedig ez lesz.: 1. Verdi: „Nabukodouozor“ cirnü 
operájából Nyitány, előadja a kaszinói zenekar. 2. „Ün­
nepünkön“, költemény Garay Janos után, szavalja Steiner 
Ella k. a. 3. Részlet Erkel: „Bánk Bán“ operájából, 
cimbalmon játszsza Perndl Margit k. a 4 Volkmar: 
„Allegro Moderato“, hegedűn játszsza Tautner Ottó, 
zongorán kiséri Marschall Bela. 5. Ábrányi K.: „Rákóczy 
Rodostón“, melodráma, szavalja Gruda Pál, zongorán 
kiséri Marscball Béla 6 Huber: „Dalár induló“, énekli 
az Iparos Daiarda

Dalestély. A zombori kaszinói dalárda, a mely­
nek városunkban a legelőkelőbb hely jutott a magyar 
dal művelésére, minden egyes előadásával oly művészeti 
élvezetet nyújt, melyért közönségünk csak hálás lehet. 
Mindig művészi uivón áll'előadasuk, melynek keretében 
minden alkalommal egy egy igazán szép művészi piecet 
mutat meg. A dalárda szerdai estélyén is szép számú 
közönség jelent meg, mely nagy vonzalommal viseltetett 
a magyar dal művelésében nagy tevékenységét kifejtő 
dalárda iránt. A műsor érdekes és vonzó számai mind­
végig lekötötték a hallgatóság ügyeimét és érdeklődését. 
Taps volt bőven, a mire rá is szolgáltak úgy a dalárda, 
mint az egyes közreműködők. A szép sikerű dalestélyt 
a daiarda férfikarának gyönyörű ének vezette be. Hubay 
Károly „Magyar király indulóját“ enekelte, gyönyörű 
harmóniával általános lelkesedést keltve. Mihályti Ferenc 
magyar nótákat énekelt. Pompás magas bariton hangja 
igen szépen érvényesült, különösen szépen énekelte az 
„Ablakomban rég elbervadt virágok“ dalt. Utánna ismét 
a daiarda szép énekében gyönyörködött a közönség. A 
férfikar Beker E. V. „A kápolna“ dalát adta elő. Dr. 
Benkő István Arany Jáuos Pázmáu lovag humoros 
drámai költeményét adta elő érzéssel és drámai 
erővel. A költemény szépségei teljességükben érvé­
nyesültek átgondolt és átérzett előadásában, a minek 
lelkesedve tapsolt a közönség. Staudacher József és dr. 
Kneifel István szép hangjukkal művészi előadásban igen 
nagy hatást keltve énekelték el Mendelsohn Bartholdy 
világhírű „Őszi dalát“. A dal szivet fogó szépségei telje­
sen érvényesültek. A közönség elragadtatva a szép ének 
bájától, ábitatos figyelemmel hallgatta. Orkánszerű taps 
jutalmazta a két énekest, kik erre még Abt „Esti imá 
jat“ is elénekelték hasonló művészettel es hatással. Végül 
a tértikar dr. Horváth Ákos magyar népdalaiból énekelt 
el néhányat. A művészi elvezetet nyújtó műsor befeje 
zése után a fiatalság táncra perdült és tűzzel ropta a 
táncot — hajnalig.

Történelmi társulatunk választmánya 
szerdán délután a társulat helyiségében választmányi 
ülést tartott. A folyó ügyek letárgyalása után Roediger 
Lajos a társulat gondos, nagyérdemű őre jelentést tett 
arról, hogy Wosinsky Mór szegzárdi apát, az országos 
múzeumok és könyvtárak állami felügyelő bizottságának 
kiküldőt!je vámsunkban járt es megtekintette a társulat 
gyűjteményét. A látottak felett teljes elismerését fejezte 
ki a társulat őrének es arra hívta fel figyelmét, hogy a 
történelmi társulat rendezzen tovább is régészeti ásatá­
sokat, mert varmegyénkben meg igen sok régészeti lelet 
es emlek van. A társulat választmánya el is határozta, 
hogy a régészeti ásatásokat a legnagyobb erélylyel és 
nagyobb mérvben fogja folytatni

Esküvő. Székely Károly budapesti tanító múlt 
hó 2ü án vezette oltárhoz Ibisits Szefa kisasszonyt Ibi 
sits Ignác apatiui segély-egyleti könyvelő leányát.

Leövey József jubilenma. A zombori szín­
társulat egy derek tagja es titkára Leövey József folyó 
hó 8-án ünnepli meg a nemzeti színészet körében el­
töltött működésének negyvenéves évfordulóját. Életé 
uek ezen jelcutősegteljcs mesgyéjén pályatársai meg­
ünneplésére készülnek és ebben bizonyára résztvesz 
városunk színházlátogató közönsége is, amit a jubiláns 
színész teljesen meg is érdemel. Lrgy szólván egész 
eleiét a magyar színészet szolgálatában töltötte el. 
világot jelentő deszkára először 1861. évben lépett a 
budapesti nemzeti színházban, minden előkészültseg nél 
kill, de igaz lelkesedéssel a magyar színészet iránt. 
Néhány havi díjtalan működés után a nemzeti színház­
hoz szerződtettek havi 20 írt gázsival. A budai nép 
színházban is működött s ennek bukása után Győrbe 
szerződött, majd a vidéki városokat járta be. 1866. 
évben a kolozsvári nemzeti színház tagja lett és itt öt 
évig szerepelt. Innen u|ra a budapesti nemzeti színház­
hoz került, itt is öt évig működött. Végig szolgált min­
den állast, ami csak a színfalak mögött lehet, volt szin- 
laposzto, kellekes, díszítő és faggyugyertya koppantó, 
ügyelő, rendező, önálló igazgató. Kedvenc szerepei 
voltak, melyekkel mindig nagy hatást ért el: Romeo, 
Ferdinand (Az ármány és szerelemben), Károly (A ha­
ramiákban), Béla (Bibor es gyászban), Szapáry Péter, 
Vasember, Mathisz (A lengyel zsidóban), Petur (Bánk- 
báuban), Brankovics György, Othelló, Zsák (A két 
Ranczauban), II. Rákóczy Ferenc, Bercsényi, Öreg esi 
kós (A csikósban), Vén bakaucaos, Kelecsényi (A sárga 
csikóban), Zsiga vén cigány, Peti vén cigány, Gonosz 
Pista, Mravcsák, Knaabe Jeremias stb stb. Ezt a szerep­
kört töltötte be a jubiláns. Most jubileuma alkalmábó 
november hó 8 án „Othelló“, Shakespeare remek világ­
hírű tragédiája kerül színre. Leövey József megérdemli, 
hogy közönségünk ezen jubiláns előadást tömeges meg­
jelenésével reá nézve igazi örömünneppé tegye. Melegen 
ajánljuk közönségünk figyelmébe és pártfogásába.

Közvacsora. A zombori jótékony szerb nőegylet 
folyó évi november hó 9-én a „Szerb Csitaonica“ összes 
termeiben, saját pénztára javára közvacsorával egybe­
kötött táncmulatságot rendez. Belépőjegy 1 korona. Kü­
lön meghívók nem fognak kibocsáttatni. Kezdete 8 óra­
kor. A közjótékonyság szolgálatában álló humánus egye­
sület ezen mulatságára felhívjuk közönségünk figyelmét.

A Bács-Bodrogh megyei kör Budapesten 
f. évi október 17-ére jelzett választmányi ülése október 
26 án tartatott meg Latinovits Pál orsz. képviselő el 
nöklete alatt, melyről a következő tudósítást kaptuk : 
Unok magas szárnyalásu bevezető beszédében kiemeli 

kör nemes céljait és örömét fejezi ki a fölött, hogy 
„BBMK“ rövid fennállása alatt oly számottevő ered­

ményeket ért el. „Amint Bácsmegye a magyar szent 
íorona gyöngye — úgymond — azonképen kell, hogy 

,BBMK“ is ponderáljon az ország szivében fennálló 
vidéki körök között.“ A tisztikar nevében Piukovich 

lemér főtitkár meleg szavakban üdvözli az elnököt, kit 
először volt e kör tagjainak alkalma a kör helyiségében 
üdvözölni. Jelentése során a főtitkár megemlékezik a 
körnek a közelmúltban elért eredményeiről: a kör 2000 
példányban bocsájtotta ki évi jelentését, melyet nemcsak 
tagjainak, de az anyamegye notabilitásainak és közsé­
geinek is megküldött. A tanév elején tandijsegélyt nyúj­
tott és egy es |fő városi kultúrintézményektől kedvezmé­
nyeket eszközölt ki tagjai számára. Örömmel jelenti, 
jogy a kör tagjainak száma egyre szaporodik es a fővá­
rosban élő földjeink mind gyakrabban jelennek meg, 
hangsúlyozva a kör fontos misszióját az ország szivé­
ben. Majd a többi tisztviselők tették meg jelentéseiket, 
melyek mind örvendetes tudomásul szolgálnak, különösen 
a pénztáros és könyvtáros jelentései, kik a kör részére 
újabban érkezett önkéntes adományokról szóllak: Bog- 
dauovits Lucián budai gör. kel. szerb püspök, a kör 
disztagjauak, valamint Vértesi Karoly es dr. Molnár Gyula 
becses adományairól, kik saját műveiket ajándékozták 
a könyvtár számára. Határozatba ment, hogy mindazok­
nak, kik adományaikkal a kör nemes céljait előmozdí­
tani kegyesek voltak, a kör jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz es megbízza a tisztikart, hogy az illetőket erről 
értesítse. Hasonlóan jegyzőkönyvi köszönetét szavazott 
a kör a bácskai lapok szerkesztőinek, akik a kör szá­
mára lapjaikat küldik. — Azután az elnök a régi latin 
közmondás: „Concordia res parvae crescunt“ igazságára 
utalva, egyetértésre inti a kör tagjait és lelkes éljenzés 
közt zárja be az ülést.

Községi jegyzők gyűlése. A magyarországi 
jegyzők és körjegyzők vasárnap délelőtt tartották meg 
rendes évi közgyűlésüket Pestvármegye székházáuak 
nagytermében. A megejtett tisztujitás alkalmával a köz­
gyűlés Zsupánszky Lyubomir ó-szivaci községi jegyzőt, 
a varmegyei községjegyzői kar kitűnőségét választmányi 
taggá választotta meg.

November az erdőn és mezőn. Egy vadász 
barátunk Írja: Az őszi szél már az utolsó faleveleket 
is lekapkodta. A vándormadarak is elszálltak és he­
lyükbe megérkeztek az északi vendégek: a bukdár, a 
búvár, közte a szép fénylőén sötétzöld fejű, fekete hátú 
és halváuypiros mellű búbos búvár. Nagy csapatokba 
gyűlve tartózkodik a tőkekacsa a vizeken. A túzok el­
hagyva nyári lakóhelyét, kisebb csoportokban csatangol 
egyik vidékről a másikra, sok kárt okozva a repceveté- 
sekbeu. A karvaly és a héja kerüli a lombtalan erdőt 
s a faluk közelében kóvályog. A vetéseken megjelenik 
az ölyv és szorgalmasan egerészik. Telelésre már vissza­
vonult a kigyó, gyik és béka. Az erdő lakói közül az 
őzbak e hónapban veti el szarvát és ilyet bátran lehet 
lőni. Szorgalmasan űzik a vaddisznó vadászatot. A tölgy 
és bükkmagou meghízott vad fákhoz dörzsölődik és 
pocsolyákat keres. A nyúl e hónapban a szőlőkbe és 
kukoricaföldekre szorul, a honnan a kertekbe is elve 
tődik. A foglyot nehéz megközelíteni, parlag szőlőkbe, 
kukoricaföldekbe és nádasrétekbe búvik. És mire az 
első hó lehull és fehér prémmel födi be a faágakat: az 
erdő ragadozó madarai is fölmondják a lakást és a 
ködös, hópihés levegőben kóvályogva néznek más szál­
lás után.

Katholikus nagygyűlés. A magyar katho 
likusok ez évi nagygyűlése november hó 4—7. napjain 
lesz Budapesten. A nagygyűlés iránt élénk érdeklődés 
mutatkozik a katholikus közönség körében. Fővédnöke 
Vaszary Kolozs bíboros hercegprímás, védnökei a többi 
püspökök, akik közül már többen megígérték megjele­
nésüket. A nyilvános gyűlések a fővárosi Vigadóban 
fognak tartatni, mig a szakosztályok egyes katholikus 
egyesületek helyiségeiben fognak tanácskozni. A nagy 
gyűlés tagja lehet minden katholikus férfi vagy nő. A 
nagygyűlésre jövő vidéki tagok kedvezményes utazás 
ban, elszállásolásban és ellátásban részesülnek. Az elő­
készítő bizottság irodája a katholikus körben van (Mol­
nár utca 11.). Itt lehet jelentkezni a tagsági jegyekért.

Császka érsek palotája. Császka György 
kalocsai érsek eladta a budai várban a Tárnok utcában 
lévő palotáját Edelsheim Gyulay Lipótnak 180,000 ko 
rónáért. Császka érsek budapesti időzése alatt azért 
tovább is a budai várban fog lakni és erre a célra több 
esztendőre kibérelte gróf Zichy Géza úri utcai palotáját.

Értesítés. A gőzgépkezelők és kazánfűtők ké 
pesitő vizsgái Szegeden november hó 25 én délelőtt 9 
órakor fognak megtartatni. A vizsgálati kérvények 
kellően felszerelve 6—10 nappal előbb küldendők be 
a kerületi kir. iparfelügyelőséghez (Szilágyi-utca 1. sz.).

Beiratások az építőipari téli tanfo­
lyamra Szegeden. A szegedi állami fa- és fémipari 
szakiskolával kapcsolatos építőipari téli tanfolyam meg 
nyílik november 1 én és tart március végéig. Felvételek 
eszközöltetnek november 1—3 án d. e. 9—12 óráig. 
Felvétetik minden jelentkező, aki életének 15. évét be­
töltötte, a kőmi vés, ács, vagy kőfaragó mesterségben 1 
évi gyakorlatot beigazol, és végzett 6 elemi, vagy 2 
középiskolai, vagy 4—5 elemi és 2—1 tanonciskolái 
osztályt. Felvételi vizsgálat alapján hiányosabb előkép 
zettségűek is felvehetők, ha a magyar nyelv és elemi 
számolásban elegendő jártasságot tudnak felmutatni. 
Ezen építőipari tanfolyam elvégzése 4 téli félévet vesz 
igénybe és végbizonyítványa 3 évi gyakorlat kimutatása 
mellett a kőmives, ács, vagy kőfaragó mesterség önálló 
űzésére jogosít. A tandíj 12 korona

Ajánlkozás. Államszámviteltani vizsgával bíró, 
magyar, német, tót és szerb nyelvet beszélő, szép irásu 
középkorú ember azonnali alkalmazást keres ügyvédi 
vagy más irodában, a legcsekélyebb, megélhetést bizto­
sitó feltételek mellet. Értesítést a kiadóhivatal ad.

Elseje. Tizenkét elseje van az esztendőnek. Egy 
tisztviselőnek tehát tizenkét boldog napja van. Elsején 
reggel az útja egyenesen a pénztárhoz vezeti és felveszi 

fizetését. Megszenvedett, megdolgozott érte és szor­
galma, fárasztó munkájának csekély gyümölcse az a 
néhány korona és mégis mintha ajándékba kapná, oly 
nagy örömet szerez neki. Tizenkétszer egy esztendőben. 
Háromnegyed tizenkét órakor kiürülnek a dohos leve­
gőjű hivatali szobák. Otthon már várja őket a hitves­
társ, aztan együttesen elkészítik a költségvetést. Ez 
megy a szabónak, ez megy a sperájosuak, ez a váltó- 
törlesztésre, husszámlára .... Mi marad. Alig néhány 
íoronácska, sokszor még ennyi sem. Mikor aztán mindent 
ritizetnek és bevásárolják a legszükségesebbeket: vége 
van a boldog napnak. Vaunak aztán hivatalnokok, akik 
jatározottau könnyelműek. Regalitás szivart mernek 
szívni a portorikó helyett, hölgyszivarka helyett prin- 
cesszét, sőt hébe-korba feleségestül kirándulnak s barna 
és szőkefürtű gyermekeit egy egy uj krajcárral kényez­
teti. Az ilyen emberekre nézve az elseje még szomorúbb 
nap, mint a többi. Hitelezők gorombáskodása, zaklatá­
sok, fenyegetések, ezek képezik az epizódjait. Olyan 
bizony kevés akad, ki még elsején is takarékpénztárba 
tehetne egy-két koronát.

A középiskolai adminisztráció egyszerű­
sítése tárgyában a szegedi tankerület középiskoláinak 
(gimnáziumok és reáliskolák) igazgatói Városy Tivadar 
újvidéki főgimnáziumi igazgató kezdeményezésére és 
elnöklete alatt értekezletet tartottak, melyen a közép­
iskolai adminisztráció egyszerűsítése kérdését behatóan 
tárgyalva, a kerület igazgatóinak szakvéleményeit egy­
öntetű javaslatba foglalták.

Eljegyzés. Kohler Antal apatini elemi iskolai 
tanító eljegyezte Szeiffert Anna kisasszonyt Apatinból.

A szökés párosán. Ezt az operettbeli szép 
nótát valósította meg egy fiatal pár O Kanizsán. Re­
génybe illő, érdekes esetről ad hirt ó-kanizsai tudósítók : 
Egv szállási tanitó és egy előkelő ó-kanizsai ügyvéd 
leánya megszerették egymást. Nagy, mély, igaz szere­
lem volt, mely legyőzte a felmerült akadályokat. A re­
gényes eset részletei a következők : Király Margit, dr. 
Király Sándor ó-kanizsai ügyvéd leánya a múlt hét 
egyik napjának reggelén, körülbelül hét órakor, eltávo­
zott a szülői házból és azt mondta a templomba megy 
szentmisére. A szülők azonban hiába várták a mise 
végét és Margit hazatérését. Midőn már sokáig nem jött 
haza, keresésére indultak. Csakhamar megtudták, hogy 
a leány nem ment a szentmisére, hanem a város végén 
reá váró Szabados Gézával egy kocsira ült és elutazott 
Zenta felé. A táviró elvitte a hirt Zentára és igy történt, 
hogy a szökevény szerelmes pár legnagyobb ámulatára, 
lakásukba minden előleges bejelentés nélkül belépett 
Dudás Lajos zentai polgármester és Mikosevits Kanut 
főbíró. Ezeknek sikerült azután hosszas rábeszélésre a 
leányt rávenni arra, hogy szülei kívánságára térjen haza. 
Végre a sok szóbeszéd után Margit Bán zentai rendőr- 
kapitány kíséretében visszatért a szülői házba. A történet 
ezután rohamos gyorsasággal fejlődött. Szabados meg­
kérte annak rendje és módja szerint a leányt, másnap 
megjelentek az anyakönyvesnél és a plébánián, harmad­
napra megvolt a kihirdetés aluli dispenzáció és az es­
küvő és ma már a szökevénypár mint két szerelmes 
galamb turbékol az ó-kanizsai szállási iskolaépületben.

Lomniczi Béla fölmentése. Augusztus havá­
ban nagy port vert fel Győr Szigetben, az ott működött 
Dobó Sándor-féle színtársulat egyik tagjának, Lomniczi 
Béla esete. Lomniczit városunk színházlátogató közön­
sége is ismerte és nagyon kedvelte. Az Írták ugyanis 
róla, hogy Vécsey hadnagyot, akivel mulatott, meglopta. 
Ezen ügyben pénteken volt a főtárgyalás. Több tanú 
egybehangzó vallomása szerint Vécsey hadnagy a pénzt 
(200) koronát maga adta Lomniczinak, hogy abból fizesse 
ki a fölmerült költségeket és midőn Lomniczi a pénzt 
Vécseynek vissza akarta adni, sőt több Ízben kérte, hogy 
vegye vissza, Vécsey hadnagy azt felelte, hogy csinál­
jon vele a mit akar. A törvényszék a lefolytatott tár­
gyalás után visszavonult és rövid tanácskozás után ki­
hirdette az ítéletet, melynek alapján Lomniczi Bélát az 
ellene emelt vád alul fölmentette. A kir. ügyész meg­
nyugodott a fölmentő Ítéletben.

Uj távbeszélő és táviró. A kereskedelem­
ügyi miniszter a belföldi és alsó-ausztriai helyközi táv­
beszélő forgalomba az újvidéki második számú posta­
hivatalnál azzal egyesitett táviróhivatalt létesített.

Névmagyarosítás. Sauerborn János báes- 
topolyai lakos, valamint Ilona, Ferenc és Piroska gyer­
mekei vezetéknevét a belügyminiszter engedélyével 
„Szigeti“-re magyarosította.

Rabló gulyásbojtár. Rajta József tizenkilenc 
éves baja-szeutistváni gulyásbojtár múlt hó 26-án talál­
kozott Sztakity Pál szántóval lakossal a koppányi töl­
tésen. Rajta egy szilfa doronggal leütötte Sztakityot és 
elrabolta 12 korona 40 fillér pénzét. Ezután csavargásra 
adta magát, mig múlt hó 29-én a baja-szentistváni 
csendőrőrs egy őrjárata a személyleirás nyomán elfogta. 
Itt beismerte, hogy múlt hó 17-től 21-éig a szeremlei 
határban, Baja-Szent Istvánon, Érsekcsanádon és a Rezéti 
erdőben kilencrendbeli lopást követett el. Beismerte azt 
is, hogy ő lopta el özv. Tománovitsné kocsmájában 
Ordasi István 13. huszárezredbeli közhuszár karabélyát, 
de a fegyvert nem használhatván és el sem adhatván, 
a koppányi erdőnél a Dunába dobta. A csendőröket el 
is vezette a helyre, de a fegyvert nem tudták kivenni. 
A csendőrök átadták a legényt a kir. járásbíróságnak-

Gyilkosság. A baracskai vásáron két paraszt 
legény bement a kocsmába, hol több részeg ember 
mulatott. A részeg emberek rárohantak a két testvérre 
és összeszurkálták őket. Az egyik ott halt meg a hely­
színén, a másikat életveszélyes sebbel szállították haza. 
A tetteseket bekísérték a bajai járásbírósághoz.

A Koronamalom kitűnő minőségű da­
rabos f—o

szalonszenet
árusít ólomzáros zsákokban, házhoz szállítva.

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó:

BITTERMANN NÁNDOR.



HIRDETÉSEK.
2420. szám. 
kig. 1901.

Hirdetmény.
Hajnink község elöljárósága részérói közhírré 

tétetik, miszerint a község tulajdonát képező 1 
darab kiselejtezett tenyészbika folyó évi no­
vember hó 7-én Bajmok községházánál meg­
tartandó nyilvános szóbeli árveresen elárverez- 
tetni fog.

Bajmokon, 1901. évi október hó 28-án.

Lichtneck ért, Schön Tamás,
• r bírójegyző. uhu.

Legfinomabb
C u fc>

Jamaika
0-37-03^^5^

Mocca
.A-ra-ny- Jáva

1 kilo 4 korona,
Sonfos

Santos gyöngy
1 kilo 2 korona 80 fillér. 

Kapható:

ifj. Heindlhofer Róbert
fűszer- és csemegekereskedésében

Vidékre postán szállítva 1 kilo 16
fillérrel drágább. 25—2

5131. szám. 
kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Eresztőváe, B.-Doroszló és 0 Sztapár nagy­

községekből csoportositptt és Bács-Bresztováe székbelylyel 
megállapított 1200 korona készpénz fizetés, hivatalos 
utazások alkalmával az egyes községek által természet­
ben kiszolgáltatandó fuvar, továbbá az állatok gyógy­
kezelésének az 1888. évi VII. t. c. 103. § a szerint 
egyezségileg avagy szerződésileg biztosított díjazással 
egybekötött körallatorvosi állásra ezennel pályázatot 
nyitok és felhívom pályázókat, bogy kellően felszerelt 
kérvényüket folyó évi november hó 30-ig hoz­
zám nyújtsák be.

Ápatin, 1901. évi október hó 24 én.
Főszolgabíró megbízásából:

Jeisel Henrii?,
2—1 szolgabiró.

8280/1901.

Pályázat.
Uj-Soóvé községben nyugdíjazás folytán üresedésbe 

jött és 1000 korona készpénz, bárom öl kemény tűzifa, 
szabad lakás és a 4 telek föld, melytől az adót a jegyző 
köteles fizetni, természetbeli illetményekből, úgy nem­
különben a magánmunkálatok után szedhető szabály- 
reudeletileg megállapított dijakból álló javadalmazással 
egybekötött jegyzői aliásra pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtanák, miszerint kellőleg felszerelt és a magyar 
nyelven kívül a német nyelv tudását is igazoló bizony­
lattal felszerelt kérvényüket f. évi november hó 
20-ig nálam anual is inkább nyújtsák be, mert ké­
sőbben érkező kérvényeket figyelembe nem fogom venni.

Újvidék, 1901. évi október hó 20-án.

2v£eze37 Imre,
3—2 helyettes főszolgabíró.

2789. szám. 
kig. 1901.

Pályázati hirdetmény.
Baj mok és Kunbaja községekből álló Baj mok szék­

belylyel szervezett s leköszönés folytán üresedésbe jött 
körállatorvosi állásra pályázatot nyitok s felbivom fo­
lyamodni óhajtókat, hogy szabályszerűen felszerelt kér­
vényüket hozzam legkésőbb november hó 25-ig 
nyújtsák be.

Ezen állás javadalmazása 1200 korona fizetés.
Bacs-Almás, 1901. évi október hó 18-án.

Szutrély Lipót,
3—1 főszolgabíró.

Hazai ipar!
„E0KE“ padléfénymáz! Magyar gyártmány!

Nem kell osztrák, nem kell német, ne- kell külföldi gyártmány, hanem vegyünk
ZBZBieZECZES-féle

„EMKE“ padlófénymázt,
s Így elérjük, hogy kitűnő legjobb magyar gyártmányt kaphatunk s e 
közművelődési eélt szolgálunk, mert 5»/» az , EMKE" javara szolgál
„EMKE“ padló-lakk: 
A Berkes-féle

A Berkes féle

Berkes féle 
Berkes-féle 
Berkes féle

Berkes-féle
Berkes-féle
Berkes-féle

A Berkes-féle

„EMKE“

„EMKE“

„EMKE“
„EMKE“
„EMKE“

„EMKE“
„EMKE“
„EMKE“

„EMKE“
Gyártás és főeladási hely:

BERKES BERTALAN, Nagyvárad

mellett kiváló 
A Berkes-féle

a szobapadlók fényezésére kiválóan alkalmas, mert:
rögtön szárad s igy a fényezett szoba már 1 óra 
múlva használatba vehető.
szagtalan, tehát nem kell a kellemetlen Terpentin 
szagot napokig a szobákban tűrni, 
mosható, s szárazra törülve fénye még fokozottabb, 
víztől nem lesz foltos, mint a többi lakk. 
fényét a többi hasonló gyártmányok között leg­
tovább tartja, tehát legtartósabb, 

szobapadló-lakk: üveg keménységűvé válik, s igy legkevésbbé kopik, 
szobapadló-lakk: szeszszel hígítható.
szobapadló-lakk: kitünően alkalmas konyhabútorok és más erős

használatnak kitett tárgyak mázolására, 
szobapadló-lakk: a ragadós padlókat szárazzá teszi. 10—8

Eladási hely:
Zomborban, WEIDINGER S. éS ZS.

szobapadló-lakk:

szobapadló-lakk:

szobapadló-lakk: 
szobapadló-lakk: 
szobapadló-lakk:

3313. szám.

Pályázati hirdetmény,
Báes-Bodrogb vármegye törvényhatósági bizotísá- 

ságának 913/közgy. 1901. szám alatt kelt jogerős hatá­
rozatával újonnan rendszeresített tovarisovai községi 
orvosi állásra pályázatot hirdetek és felbivom mindazokat, 
kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy okmányaikkal 
szabályszerűen felszerelt kérvényeiket hozzám legkésőbb 
folyó évi november hó 30-ig nyújtsák be, mert 
a később érkezőket figyelembe venni nem fogom. Az 
állással évi 1200 korona készpénzfizetés és szabályren- 
deletileg megállapított látogatási dijak egybekötvék.

Megjegyzem még, hogy Tovarisova községe eddig 
az obrováci körorvosi álláshoz tartozott s Tovarisova 
községe az obrováci körorvosnak 400 korona évi fize­
tését ezentúl is köteles kiszolgáltatni, mely kötelezettség 
azonban csak a jelenlegi körorvossal szemben áll fenn, 
mig azontúl a feutbivatkozott vármegyei határozat sze­
rint ezen összeg Tovarisova községi orvosát illetvén, 
ennek fizetése löOO koronát fog kitenni.

Palánkán, 1901. évi október hó 19 én
Főszolgabíró szabadságon:
Payerle Nándor,

3—1 / tb. szolgabiró.

Házeladás.
Zomborban kalap-utca 584. ház­

szám alatt levő 4 utcai, 3 udvari 
szobából, 2 konyha, 2 pince, nagy 
udvar és kertből álló csinosan épült 
házat szabad kézből előnyös fizetési 
módozatok mellett eladásra ajánlja

SZŰCS ÖDÖN cég
3-3 BAJÁN.

11655. sz. 
kig. 1901.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye titeli járásába kebelezett 

Alsó-Kovil községében lemondás folytán üresedésbe jött 
irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok s felbivom mind­
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket hozzám folyó évi no­
vember hó 15-ének délutáni 5 órájáig annál 
is inkább nyújtsák be, mert a később érkezők figye­
lembe nem vehetők.

Az állás javadalmazása évi 800 korona készpénz 
fizetésből áll.

Titel, 1901. évi október hó 24-én.
Szemző János,

3—1 főszolgabíró.

8370. sz.
1901.

Bács-Bodrogh vármegye topolyai járáshoz tartozó 
13,000 lakossal biró Bács-Topolya községben üresedés­
ben levő községi orvosi állásnak betöltése céljából pá­
lyázat birdettetik.

Ezen állás javadalmazása a községi pénztárból a 
szabályrendeletileg megállapított 1700 korona, teendőit 
1876. évi XIV. t. c. 145. §. szabályozza, a község sze­
gényeit ingyen, a vagyonosokat pedig a díjazás iránt a 
községgel előlegesen kötött egyezség szerint orvosolja.

Felhívom a pályázni szándékozókat, hogy folya­
modványaikat az 1876. évi XIV. t. c. 143. §. (1883. 
évi I. t. c. 8. §.) értelmében felszerelve hozzám folyó 
évi november hó 20-ig annyival inkább nyújtsák 
be, mivel később érkezők figyelembe vétetni nem 
fognak.

A választási határnap utólag fog kitözetni.
Bács-Topolya, 1901. évi október 16.

Császár,
3—3 főszolgabíró.

Zeaber. Bittenmum Minder éa fl» könyv- ie könywdájibét

Hirdetmény.
Alulírott a bíróság részéről ki­

rendelt felszámoló a Bukinban levő 
„Andrics József és társai felszámolás 
alatt“ malomcég tulajdonához tartozó 
gőzmalom berendezést és teljes fel­
szerelést részletenként vagy egész­
ben eladja.

Megtekintés és bővebbi felvilá­
gosítás végett venni szándékozók 
alulírott felszámolónál szíveskedje­
nek jelentkezni.

Érti János,
li/wLófrlti I a I;

ti€
€
€
€
€
€
€

€
€
€

Állami, közigazgatási, állam- 
vasnti tisztviselők, tanárok és 
katonatisztek, kiknek évi törzs­
fizetése legalább 2000 korona,

jótálló nélkül 15 évi törlesztésre
személyi kölcsönt kaphatnak

Kämmerer Mihály
hí tel ügyi intézete t. bej. cég utján

SZABADKA, Kossuth-utca. 10-4
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ENGEL MÓR
divatárukereskedő

Szénásy Gyula
gyapjúkéi me

es

Szénásy, Hoffman és tsa
selyemáru

budapesti nagykereskedők raktára.

A n. é. hölgyközönség szives 
figyelmébe ajánlom fenti elsőrangú 
cégeket, nemkülönben újon an beren­
dezett

mini ráüromt
u. m. ruhadiszek, szalagok, csip­
kék minden kivitelben; szabókel­
lékek, bélésáruk, izzasztó, halcsont, 
kapocs, övszalag, gombok; továbbá 
legjobb bőrkeztyük, derékfü- 
zők, esőernyők stb.

Szives megbízásokat kér 
teljes tisztelettel

*—6 Engel Mór.
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Efcvsz éwe J
Fél évre .. . 
Negyed évre

t
A lap szélién i
küldemények a
nek, anyagiak

nosnak t u]
L- -

Egyes szám ál

Az 1]
A képviselői 

a maga utján. A a 
választása után i 
vetkezik. Podmauj 
párt értekezletéi 
netet a párt vezé 
mindenkit kielég ii 

Ez az össze 
adat. Nemcsak a a 
helyére kellett ál 
az egyes képvise 
nek irányát, ein 
Hogy, a menny 
olyan munkakör )j 
tottságnak, a mm 
a parlamenti élt t 
veszteni nem sza 

Az emberei 
önmaguknak. MeJ 
két, érvényesülés 
a hová nem való 
mészetének ez a 
Csak természetes 
mentek hasonló d 

Az emberei 
állítását, igazi éi N 
cióik kielégítését 
sál és éles itélett 

Az uj ember 
magát. Nagy erűi 
képessége könny 
Íráson, a minek a 
mennyi párt uj e 

A bizottsági 
nem lehetett mind 
venni s minden 
állítani. A bizetj 
is volt soha az a 
mely bizottság i 
magát mellőzött).d 
e nélkül is érvé 
saiban. A viták I 
virág, egy pillán 
kinyílik a valódi t 
hogy helyet fogia 
sorában.

A bizottsági 
dicsőség: nebé; 
munka borkőién v 
a ki e bizottság ) 
szitése, javaslat > 
jesztések tárgyi;a 
igénybe veszi a d 
munkálkodása 113 

a komoly munk ij 
zék ez alkalmat 
dologtól vissza -1 

Ám a bízol 
nemcsak azért t > 
elő a képviselőhíj 
sok egyéb jelből 
állításából politi J 
a közélet barus]J 
ebből a szempont 
révén összejött 
a szerzett jogokJ 
pektálta. Csak aJ 
rekkel, a melyei 
hogy Széli Kálmá 
változást nem sze 
egy hajszálnyira 
ságok összeállítás 

Miközben a 
van, hová-tovább 
lenitése ellen beai 
szép számmal éli 
kúriához petíció 
tizedrésze kénytel 
ellenfelei pörülne1 

Akad újság, 
számából azt aka 
voltak tiszta válj


